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THE PRESENT STATE OF QUMRANOLOGY

The fortieth anniversary .of the Dead Sea Scrolls’ discoveries seems to me more

~and more to be a turnihg_ point in the history of that new discipline which has been

called Qunvanology1. Of course, that is not only my own opinion. The voice
expressing urgent need for a quick publication of the remaining scrolls is ‘becoming
stronggr. Complaints about the delay have become more direct and sometimes even
personal. The first gerieration of qumranologists are now retired, and some have
passed away. Except for a few, there are no more . giants among us. The last fifteen
years have seen the death of J.M. Allegro, J.D. Amusin, W. Brownlee, J. Carmi-
gnac, A. Dupont-Sommer, K.G. Kuhn, P. Skehan, R. de Vaux, Y. Yadin and many
other people with whom we associate the beginnings and the progress of Qumran
research. Young scholars are anxious to put Qumran studies on a firm foundation
of published texts. It ‘is said that only 60% of the manuscripts are available at the
moment. What about the rest? Shall we still be alive when the last text appears
in print? i

The new Jerusalém hypothesis of Prof. Norman Golb, even if not yet fully
discussedz, is a proof that even the general consensus of the late fifties about the
Essene origin of the Dead Sea Scrolls is in danger. Both palaebgraphical and archae-
ological data are now being qJestioneda.'Fuﬁ publication of the excavations in
Khirbet Qumran is a musta. All the recently postulated reconstructions of the history
of the Qumran community should be consulted with archaeological data not only of
the Judaean Desert in general and the Qumran plateau in particular, but also of
Jerusalem, Masada, Engedi and Jericho. The progress in numismatical research would
probably also be very useful in reevaluating the data'from the 1950s. As an eminent
qumranologist has told me in a taped interview, since the F.M. Cross — J.T. Milik
(the late 1950s) consensus "is now falling apart, everywhere". When | stressed several
week points in Qumran research in a discussion with Dr. H.. Burgmann, he did not

hesitate to sum up the situation in these words: "Qumran research is now in crisis".
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For the moment .| would prefer to avoid the word and | will merely try to describe
the real state of present-day Qumranology as ‘a discipline, as much as possible sine

ira et studio.

PUBLICATION OF- THE TEXTS FROM CAVE 4 FROM QUMRAN:
THE PHILOLOGICAL SCANDAL OF THE CENTURY?

For many years, exactly since the publication of vol. 5 of the DJD series,
when J.M. Allegro brought out his lot of texts of the Qumran Cave 4 in 19685, we
have been heaving murmurings, -at the beginning quite rare, but now more and more
frequent, that years have passed and very important Qumran documents are not yet
available to interested scholars. It will be a truism to say that not only Qumrano-
" logists are waiting. Historians of- antiquity, religiologists as well as Biblical scholars
and théologians would ‘welcome full publication of the Dead Sea Scrolls.

Let us recall briefly the history of the publication of the Dead Sea manuscripts.
The' first major scrolls such as 1QS, JQI_S? , J1QpHab of Cave ‘1 were published
quickly, even without translation: just photographs (at that time black and white) by
J.C. Trever and a transliteration of decipherable letters by W.H. Brownlee and M.
Burrows. The photographs were taken on Febr. 21-22, 1948, and the respective books
appeared on the market in March 1950 and in spring ’195‘I6 But even earlier, in
1948, E.L. Sukenik published "a more elaborate monograph in Hebrew as a prelnml—
nary report on two of the scrolls of the Hebrew University” (i.e. J1QM and _195) g
To quote J.C. Trever once more, "by the end of 1948 portions of each- scroll, except
the Hebrew University Isaiah Scroll (@ﬁ) which had not yet been opened or identi-
fied, had been. made available to scholars. With the sample photos before them, the
scholars of the world trained their guns of expected criticism upon our conclusions,
and the first 'battle of the Scrolls' began in earnest"s. From the quotation it is
-evident that reserving the rights of publication for the American Schools of Oriental
Research the American scholars involved wished first of all to present vtheir discovery
quickly to those interested. This loyal scholarly\policy was pursued at the beginning
of the Dead Sea discoveries. Cave 1 was searched by scholars between February 15
and March 5, 1949 and about 70 scrolls (not to mention 50 pottery jars and covers)

were found. The publication of that material appeared in spring 1955 in the series

DJD as vol. 1. The authors of the volume, D. Barthelemy and J.T. Milik, presen-
ted their texts on 30 plates. It is worth reminding that the book was ready for print
in January 1953 (cf. the foreword by G. Lancaster Harding), and the Oxford Univer-
sity Press needed a full two years for the printg.

‘came available to the scholarly world
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The next volume of the series was not connected with the Qumran scrolls, as in
October 1951 Ta’amireh Bedouins discovered manuscripts in caves at Wadi Murabba‘at,
which necessitated an expedition. to the caves on ‘January 21 to March 3, 1952.°
Again J.T. Milik as well. as P. Benoit undertook to publish the ‘ancient manuscripts
and finished that work with the printing of the DJD vol. 2 (89'plates of ancient
texts). The Clarendon Press sent the book to press in August 1958 but released the
two volumes only in spring 1961 0 i

Then, in February 1952 the indefatigable Ta'é_mireh.discovered, another cave
(known as Cave 2) close to Cave 1, which in effect caused an extensive and syste-
matic exploration of 275 caves in the Qumran area, including Cave 3 with the Cgp‘per
Scroll. All manuscripts found in the Small Caves (nos. - 2-3, 5-10) were dividea for.
publication between J.T. Milik, who took 3Q15 and material from Cave 5, and M.
Baillet, who took all the rest. Vol. 3 of the DJD series appeared in 1962, having
been ready for print since August 1959 Sixty two more plates of ancient texts be-

Then came the most fascinating dlscovery. bln early. Septembér 1952 the Bedouins
discovered Cave 4 in a terrace adjacent to the Chirbet Qumran. Four days of exca-
vations made it possible to find fragménts of 100 manuscripts. In the end, as is said
by some authors, 40000 pieces of 400 manuscripts (of which 125 were non-Biblical)

were recovered from Cave 4. Negotiations with the Bedouins - took the next five

. years. "Cons:derable sums of money were called for", reminded J.T. Milik in his

book. In addition to t. 15 000 contributed by the Government of the Kingdom of Jor-
dan the following institutions supplied the necessary sums: Mc Gill University (Mon-
treal), University of Manchester, University of Heidelberg, McCormick Tﬁeological
Seminary (Chicago) and the Vatican Library. Excépt for a few fr'agments which were
bought by pr|vate persons, all the material was locked up on the premises of the
Palestine Archaeological Museum in Jerusalem (then Jordan). It was decided at some
moment that publication of the texts should be undertaken by an international and
interconfessional team of scholars. Among those chosen to assemble and publish the
Qumran Cave 4 manuscripts were the following scholars: Mgr P.W. Skehan .(The Ca-
tholic University of America, Washington), F.M. Cross Jr. (Harvard Divinity School),
J.M. Allegro (University of Manchester), Abbe J. Starcky (CNRS, Paris), J. Strug-
nell (Jesus College, Oxford), C.H. Hunzinger (University of G&ttingen), J.T. Milik
(CNRS, Paris) 2 : ]

Let us see what they have done since the mid—‘19505. First comes J.T. Milik,
not because the present author is also Polish by origin, but because J.T. Milik was

"a close collaborator of Father R. de Vaux, and received "le plus gros lot des manu-

scrits non biblique de la grotte 4, apocryphes et écrits de la secte” 3. His activity



30

was initially financed by the Centre National de Recherches Scientifiques (France),
then by the Catholic University of America {Washington), where he was a Research
Professor, and finally (until June ’1960) by a special gift from John D. Rockefeller
Jr. As far as |.know his next years of work were subsidized by the French, again
through the CNRS. Now J.T. Milik h'as'be,eh retired for a few years.

There is also” another reason that | start with the per‘so’n, of J.T. Milik. He is
the only member of de Vauk’s te.am, to have recently been attacked strongly and
directly (i.e. personal_ly) by the.editor of the Bible Review, Herschel Shanks, and by
the editor of hPseudegigréghé of the OldkTestament, VF'rofesscu‘"v J.H. Charles-

worthM. Before | comment ‘on this- unparallelled vattack," I should like to make or

brief review of J.T. Milik’s ‘work on the documents of the Cave 4. As he himself

announced at the Strasboﬁrg Congress of Old Testament scholars ih 1956, he received

for publication 120 manuscripts ‘(‘1_35 plates)"5 As far as | know, he. has published:

1. Tefilin, Mezuzot and Targums (4Q128-157) on 22 plates (= DJD- VI, 2 = publi-
shed 1977)"%;

8 manuscrlpts of Enoch, edited in 1975 (out5|de of the DJD ser'les).17

3. numerous mmor _preliminary publications of "about 20 manuscrlpts, listed by
Fltzmyer)
4. 4QDanSus (7’) published in" 1981, which can be added fo Fitzmyer's Ilst
From the above list it is clear that about half of his texts have already been
published at least in preliminary form. We .do not. know  what is in press now at
Oxford (my letter to the publishers ,sentA in '1986 was never answered). Father P.
Benoit officially announced in 1982 that J.T. Milik had promised him one volume
for 1983. It seems that he will definitely . finish his new publication quite soon20
When the volume will appear, ‘however, is another problem. ‘lt seems that vol. V! of
the DJD series appeared with 12 years’ delay! Looking at J.T. Milik’s work in the
last 35 years, it is amazing that he has been able to_brepare for publication about
70 manuscripts of Cave 4 plus publications of the t‘exts from Wadi Murabba<at (35
plates), Qumran Cave 1 (20 plates), Cave 5 (7 plates), M‘— Copper Scroll (24
plates) — abqut 160 plates of Hebrew and Aramaic texts in all. Nobody in the
Qumran team has done more, and certainly his work should | not be detracted from
K. Shanks) or by Prof. J.H.
re-published and commented on only one Qumran text of a few Iinesz‘l

Charlesworth, who has

. The latter,

by journalists = (like

as an experienced editor, should avoid involving himself in’polemi'cs of that kind.
Shanks’s and Charlesworth’s laments on the delay 'in the publication of Enoch texts
from Cave 4 are a bit late. Milik’s book was published in 1977, ten years before
the accusation. Not thirty,‘ but at the most twenty yéérs were needed for Milik to

publish the texts in question. His first preliminary articles appeared in 1958 in fact
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and ne returned to the problem at the beginning of 1970s. The' manuscrlpt of Milik’s
book was ready for print in 1974. So in fact, he wrote the book in 15 years. There
is a difference between 30 and 15 years, to be sure. And the hefty book of 700 pa-
ges is surely a more than adequate excuse, even if one overlooked what J.T. Milik
did in the meantime. And a minor question: | should like to see where Milik promi-
sed to "prove that 1Enoch 37-71 is not Jewish, but indeed a Christian .composition
that considerably postdates the New Testament period. (50-150)". No such statement
can be found in Milik’s .works. "A moratorium on.any use of this section of Enoch
to elucidate Christian origins and Early Judaism" seems to me a hallucination, or
misunderstanding of Charlesworth’s lwor‘ds by H. Shanks |21a|. Anyone can of course
be wrong in his scholarly position, but a "consensus communis" has nothing to do with
proving anything. As | have noticed above, the conserisus communis of the 1950s con-
cerning Dead Sea Scrolls and the Essenes is now under serious attack. A new one is
likely to emerge. It seems that also H. Shanks’ other statements are wrong. Neither
was the debate on Enoch "stifted for 30 years" nor is it true that only "one scholar
studied Deqd Sea Scroll fragments", as fof example Prof. M. Black coopefated with
Milik in the publication of the Enoch mranuscripts from Qumran Cave 422

A second lot of the Qumran Cave & texts was offered for publication (by R. de
Vaux in May 1953) to Frank Moore Cross Jr., Annual Professor at ASOR:in 1953/4,
professor of the McCormick Theological Seminary in Chicago and later professor at
Harvard University. He received 61 manuscripts (80 plates) for publicationza. His. full
bibliography was printed just recently. Except for several preliminéry articles nothing
has been definitely published. It seems that some time after writing his book in 1957
and a few general ar'tlcles he lost interest in qulck publlcatnon of ‘his material. The
lack of any articles of Qumran interest in his Postschrift looks symbolic, -unfortu-
natelyza.
The third scholar whob had a share of the manuscripts of Cave 4 was J.M.

- Allegro, the enfant terrible of the discipline. He was Vdelegated to do the job by the

University of Manchester "at. the end of 1953. His work was also subsidized by the
British Treasury. He received the para-Biblical texts, commentaries and paraphrases,
24 manuscripts (24 plates) alt‘ogether25 .He was the only scholar to carry out his
work quickly (he had no. other duties), and he published 4Q158-186 in 1968, i.e. af-
ter 13 years of study. (This is worth stressing, as some scholars hold him up as an
example .of fast ‘work!). | would pr‘efer. not to enter into details' concerning his publi-
cation. Instead, | will quote Fiztmyer'é comment in his ‘Dead Sea Scrolls bibliogra-
phy: "This publication must be used with caution: some fragments have ﬁot been pro-
perly identified or joined; many readings are questionable; the numbering of plates is
confusing; the secondary literature of the fifteen texts in it that were previously

published in partial or preliminary form has normally been neg!ected"zs. J.M. Allegro
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had also published a number of articles on the scrolis in question before his definitive
publication. Whatever the criticism, Allegro eventually presented his texts to inte-
rested scholars.

The fourth scholar, who entered de Vaux's team in June 1954, was Mgr Patrick
W. Skehan, professor at the Catholic University of America (Washington), Annual
Professor at the ASOR in 1954/5 and Director of ASOR in 1955/6. He received the
remaining 32 Biblical manuscripts (51 plates)27. Even .if here again we have several

preliminary publications of the texts, nothing has appeared in definitive formza. P.W.

Skehan died in 1980. According to his wish, his: manuscripts were reassigned to-

Eugene Ulrich of the Notre Dame University, who "is energically attempting to com-
plete Skehan’s work"29
Benoit was informed that Skehan’s .work was "practically ﬁnished“30

. However, it is worth remembering that in 1982 Father P.
. Time is passing
quickly; not even one manuscript has been published but there is one optimistic sing;
Judith E. Sanderson has defended her Ph. D. dissertation on the Exodus Scroll from
Cave 4 in palaeo-Hebrew script31. v

The fifth scholar from R. de Vaux's team, the Rev. Jean Starcky, started to
study hi; lot in January 1954. His work was subsidized by the CNRS. He received
non-Biblical Aramaic manuscripts of about 30 plates, and about a dozen of Hebrew
manuscripts (some 20 plates)sz. So far he has published several manuscripts in pre-
liminary form. He died in 1988. It is not clear who has taken over his lot.

In June 1954 came John Strugnell from Jesus College, Oxford worked for some
time on the basis of Rockefeller’s gift. Later on he became professor at Harvard
University. He received 80 non-Biblical manuscripts (80 plates)sa. Only preliminary
articles concerning his lot have appeared, even if in 1982 Father P. Benoit was
convinced that "his work was very advanced" and announced that Strugnell was coming

regularly to study the. texts in Jerusalemal'_. Nothing has been published in a defini-

. tive form by Strugnell; however, he has allowed his pupils to publish his texts. Some

Ph.D. dissertations basing .on unpublished manuscripts have been finished under his
supervision. Several important texts were eventually presented to the scholarly au-
dience: one in full, by Carol Newsom; who collected all extant copies of the Songs
of the Sabbath Sacrifice35; a second in preliminary form by J. Strugnell and E.
Qimron, i.e. the Malakhic letter quoted as 4Q394-399 = 4QMMT%; a third again by
C. Newsom, who presented first results of her study of 4Q Psalms of Joshua
= 40378—37937 at the London Symposium in 1987. We could then expect that more
would follow and indeed during the Tel Aviv Colloquium in March 1988 J. Strugnell
and D. Dimant presented the "Pseudo-Ezechiel® Scroll (40385-390)38. Progress in the
publication of Strugnell’s manuscripts is really visible, but far from a definitive
publication.
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The last scholar who was sent to help R. de Vaux in the publication of the ma-
nuscripts of Cave 4 was Claus-Hunno Hunziger, representative of the Deutsches
Evangelisches Institut flur Altertumswissenschaft des Heiliges Landes in Jerusalem
sponsored by the Deutsche Forschungsgemeinschaft. He received the manuscripts
of the War Scroll (3 plates) and liturgical texts (19 plates)ag. He was_ released of his
task rather quickly, but he had published preliminary remarks on his documents. His
lot was later taken by Father Maurice Baillet, who was relieved of his duties in
1958, when he had finished his manuscripts from the small caves in the Qumran
area. M. Baillet was then given liturgical texts from Cave 4 both on leather and on
papyrus. His work was again financed by the CNRS. Several preliminary articles
preceded the definitive publication on the 4Q482-520 which was completed on May 6,
1976 and finally printed in 1982 as Vol. VIl of the DD series*C. It is easy to count
that preparing the publication of 80 plates took M. Baillet nearly 18 years. He is
the second after Allegro, to have finished his work. Anyhow, the printing ended in
1982, which means that it took an additional six years!

v Strikingly different is the situation concerning the publication of manuscripts
from the Qumran Cave 11. | would prefer not to repeat the report printed by Father
J. van der Ploeg in the June 1985 issue of the Revue de Qumran“. This cave was
found in 1956 and the Palestine Archaeological Museum spent a great amount of
money to buy the new documents from the hands of the Bedouins. To get the money

. back' the Museum sold the rights of publication" te interested scholarly institutions

of the world, among others to. the Academy of Sciences of the Netherlands, to the
ASOR (Elizabeth Bechtel’s gift), etc. It is now obvious that even if we do not have
the documents published in the DJD series (except for the Psalms Scroll 11Q Ps2 =
DJD IV, 1965)*2 all the big manuscripts (11QJobTg in 1971°%; 110 palaeo-Leviticus
in 1985)'“' are available to the scholarly world and also nearly all the minor frag-
ments have been published in‘v several different jqu-rials and Festsqfrif{s (fragments
of the 11Q Midrash of Melchisedeq in 1965 and 1972)45. It is also highly probable
that the most famous and the longest of the. Dead Sea manuscripts, the Temple
Scroll beiongs in Cave 11. It was acquired by Y. Yadin in 1967 from Kando ‘s hands.
Yadin concluded the publication in 1977 (the Hebrew edition) and 1983 (the English
edition) before he diedl‘s. Even if the scroll was longest and best preserved of all
the Dead Sea texts (66 columns) it took Yadin ten years of very hard work to pre-

sent it to the scholarly audience. y

The publication of material from the Qumran Cave 4 is an enormous task. At
the beginning of this section, | mentioned the probably exaggerated number of 40 000
fragments, i.e. 400 manuscripts of which 125 are non-Biblical. In 1965 R. de Vaux
estimated that 15 000 fragments had been recoverd from the soil arid from the hands
of the Bedouins. it is interesting to quote progress in their identification and colla-
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tion. In 1953 70 manuscripts were identified. In August 1955 already 330 manuscripts
had been isolated on 420 plates and 80 plates were not yet identified. In summer 1956
the number of identified manuscripts increased to 381 on 477 plates, and there were
29 plates without attribution. Finally, at the end of June 1960 511 manuscripts on
620 plates were ready for study, with only 25 plafes of small isolated fragments. @At
the some time the prccess of photographic documerrtation‘was finished by the staff
of the Rockefeller Museurn“. Very recently Hans Stegemann refrained from giving
the exact number of Cave 4 fragments. To quote him: "Estimates vary between tens
of thousands to hundreds of thousands®. But he said that "about 580 different manu-
scripts® were identified (out of a total of 800 manuscripts found in all eleven Dead
Sea caves”). In' H. Stegemann’s opinion "about 75 percent of [:-d manuscripts from
4Q still remain unpublished and are therefore not yet available to most scholars"“a.'
If R. de Vaux counted 620 plates in 1960, that could mean that 12 to 15 volumes
of the DJD series are needed for the publication of the material of the Qumran Cave
&, For the moment, only 20 plates of Milik, 80 of Baillet and 24 of Allegro have
been published, so certainly at least 10 volumes of the DJD series will follow. But
when? Probably one volume, that by Milik, is in press. That is not very much.

In t.his situation, it is not surprising that for several years now noises have been
heard demanding the speeding up of publication of the scrolls from Cave 4. In fact
among the first to make this appeal was repeatedly John Marco Allegro. In the Ame-
rican edition of his last book he chided his ex-colleagues for a continuous delay.
He wrote:

"I am still the only member of that original team to have published all of his
section of the work in definitive form (1968) [...] Despite all the impatient murmu-
rings of fellow-academics over the years, my colleagues have managed to retain
their exclusive control over these important manuscripts”.

He was certainly right about the remaining members of the scrollery team
"jealously guarding" the manuscripts to the misfortune of their "less fortunate
colleagues and the world at Iarge"l‘g. However, he was certainly wrong in accusing
his colleagues (in a letter to "The Times" of April 17, 1982 /in the words of P.
Benoit/) of ™"un silence volontaire sur les documents qui seraient dangereux pour la
foi". He also expressed his "doubts on scholarly integrity”. All that was explicitly
rejected by the then president of the editoribal committee, the Rev. P. Benoit.
In his words "rien ne sera cache, et il n'ya rien % cacher"so. The view expressed
in the July 1982 issue of the Journal of Historical Review fhat "one of the first
things the Jewish authorities did was to take the scrolls and place them all under
the highest level of official security [J No one we know of has been permitted
to examine any but a few of the scroll;" was rejected by P. Benoit as absurd.
However he accepted publicly that quite apart from the unfavourable and intentional

criticism, there was a feeling Of a sb'a'lge and regrettable delay in publication of the
Qumran scrolls. He confirmed that the scholars involved had access to the doouments
and that they were working, even if more slowly than we could expect But the
rumolr was repeated and spread by a new Jjournal, the Biblical Arqhaeology Review
very energetically edited by Hershel Shanks. His journal® very quickly. acquired an
enormous number of subscribers (if | am properly informed, more than 100 000 — for
comparison The Biblical Archaeologist has several : thousnd subscribers) and has been
gaining a better and. better reputation in the schola'ly world. He took up: the problem
of progress in the ptbllcatlon of the Dead Sea Scrolls one as of -the leitmotifs of
ﬁis 'm.SZ. He has oome back to the. proBIem several tima' and even discussed
it in an interview with the then Director of the Israeli Depa'tment of Antiquities,
Dr. A. Eitan™. In the interview, as well as. in editorial articles he has suggested
serving- the scholars responsible for publication with a notice (gmng them a few

'g‘yea's to finish their propcts) -whereupon the mateﬂals should be taken away from
‘ them and published as plates to make the manuscripts available to everyone in the

fleld. As it is evident that only Milik’s, Strugnell’s -and Starcky’s: !ots qa.dd be

‘_ taken into consida'atlm {Allegro®s and Baillet's‘ halsa'ipts have been published

and Skehan’s vlork if we oou|d believe Ulrich — very probably is in the final stage

of preparation for print) (it i is very strange that peq)le i-ould have become so feverish

about the problem. J. Sh'uglell decided to divide his Iot with his Ph.D. students and
he deserves mly praise for that &ciéicn. What the decision has been d)out Sta‘cky s
lot is unclear. He has presented very little of his mmy years® research.

The problem lsihatJT Milik is a lone wolfaidldomtbellevehembr
pressed or madetogvetpl'nspb Totellthetmth vmenlcomeyedtohumboth
the greetings of the participants in the Manchester Symposlum and their feelings
about - theptblicatmafﬂnesa‘ollswasqntef‘rmmsh'esmgﬂ\atschola‘swere

. too -anxious in. agpectlng one more sensahon the contents of- the Scrolls, that the

general view "could certainly be changed only va'y little and that the most important

i value of the scrolls was catan!y for Bbllal criticism. When | rema'ked that he was
" responsible for the’ pl.bllcatim of among otha-s a text containing: some _historical

names‘r’,l' and that | had a personal interest in it, he dampened my enthusiasm assuring

. me- that the text was very short, the ooritéxt unclear and that |. would not find any
~ revelations when the text was ptbllshed _Anyway, the problem remains. How can we

speedc.p -the wolkofoneofﬂ\e Iastgmts of the first generatlon of Qumran scho-
lars? Certainly better everyday living conditions (he is now retlred) a\d perhaps

-facilities for travel to Jerusalem could be a'ramged for J.T. Milik by some sd'\ola'ly

institution.
Whateva'ou'tpnond:outhusdelay it lsthesnmplehtthﬂiatrehasm:-
blished much. more than anyqne alse and that he has never given up his task. | would
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prefer not to say one word about the quality of his works lest | should appear: pre-
judiced. : :

Uproar about the publication of the remaining Qumran scrolls continues. In April
1986 Father P.- Benoit prepared a special report on progress in publication for the
Israeli Director of Antiquities and for the Archaeological Council and the Shrine of
the Book Foundation. Decisions were promised by A. Eitan on behalf ofthe Depart-
ment. of Antiquities and Museums, but nothing is known to have happened yetss.
Unfortunately, Father Benoit died in the spring of 1987 and A. Eitan has left his
post. by

On Febr. 24, 1987 Professor Geza Vermes, an eminent qumranologist, one of
the very few pillars of the first generation, Reader in Jewish Studies at Oxford,
gave the Fourth Annual JSOT Lecture at the University of Sheffield. His criticism
of the decisions of R. de Vaux concerning the publication of the scrolls was very
severe. Let us quote the pertinent passage; R. de Vaux "was_ also the mastermind
responéible for ‘editorial policy', if the use of'such a grandiose nomenclature is
appropriate, for the series, Discoveries in the Judaean Desert. He set up an ad
hoc editiorial team in 1953, which was to produce the definitive edition in some
twenty lérge volumes. He retracted his archaeological. misjudgment, but today, six-
teen years after his death, we still suffer from the consequences of his editorial
faux pas, for as many of you will know, the majority of the fragments still
remains unpublished. Indeed one of the lea.ding members of the team Monsignor
Patrick Skehan, has departed from this world, and another, Jean Starcky, has re-
tired, without acquitting themselves of the task entrusted to ’t.hem“56

In 1986 Fergus Millar, Mark Geller and GezaVermes "decided- [..] to call
a meeting at which speakers would be chosen from among scholars actively engaged
in editorial work on unpubiished Qumran texts or documents from the Bar Kokhba
period”. They sent out invitations to Israel, the USA and France. The symposium
"on the manuscripts from the Judaean Desert"” was held on June 11-12, 1987 at the
Institute of Jewish Studies of the University College, London57 Of the members
of the scrollery team only Prof. F.M. Cross and Prof. J. Strugnell came. Some
younger qumranologists like Eugene Ulrich, who continues work on Skehan’s lot, and
C. Newsom, J. Sanderson, E. Qimron, former Ph.D. students of J. Strugnell, were
also present. The symposium unexpectedly got "advanced press publicity". Charles
Bremner reported "on an academic rift over the Dead Sea Scrolls" in an interesting
article called "After 2000 years, a call for action"sa. Then the eminent semitologist
prof. Edward Ullendorf commented on Bremner’s. article on the eve of the London
conferencesg. Bremner interviewed the academic opponents involved, G. Vermes and

J. Strugnell, who succeeds Father de Vaux and Father Benoit in being responsible for

editorial policy cohcerning manuscripts from Cave 4. G. Vermes and J. Strugnell
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rejected "the conspiracy theories associated with Allegro". Vermes said it was "clear
what should habpen now". Prof. Ullendorf agreed with Vermes that "there is nothing
more sinister about these delays than a "lack of management — and indeed proper
application to the task in hand".’

His letter to the Editors of "The Times" ends as follows: "Let us have the raw
material, and there will be no shortage of willing hands to attempt a decipherment".

It is hard not to agree with him. There are very many professors and Ph.D. stu-
dents who would li'xe 'to study original texts, but have no chance to as Ithey are not
;tudents at Harvard. Finally, in the introductory remarks at the London Symposium
prof. G. Vermes changed his mind, about creating a new international academic body
and proposed instead a full descriptive catalogue of all the anublished fragfnents
should be issued at once. However, bearing in ‘mind, that "even this would demand
more time than is justifiable after twen{y—four years of slow notion editing", he
finally accepted Ullendorf’s proposal that "the plates wouid come first, followed
as soon as possible by the introductions and the rest of the editorial material®. He
even mentioned a possibility of "certain funding". Accepting his proposals Vermes
stressed that "the charge of weakness or procrastination on the part of the editor-in-
-chief would be lifted from his shoulders, and the other editors also would escape
being accused of displaying a kind of proprietary attitude towards an immense culture
treasure whose. trustees they are, but which in fact belonged to us all". Let us hope
that Prof. J. Strugnell will accept the proposals of G. Vermes and the Dead Sea
Scrolls studies would no longer be "hampered by ‘furf:her' pr‘ocrastination"so. X

J. Strugnell said in the interview with Ch. Bremner that "the number of volumes
published so far ([...]‘15 of 30) was not bad going"m; he thought the job should be
finished by the end of the éentury. As only seven volumes of the DJD series (in 9
parts) have in fact been published, it seems either that Strugnell céunts the Ph.D.
dissertations published outside the series or that several new volumes (announced as
"orepared" by Father P. Benoit in 1982) really are in press at the Clarendon Press.
| have pointed out several times how slow the press has been in publishing the
series. According to the information of G. Vermes, Mr. John Cordy, who has
handled the series since 1955, is now retired. We. can only hope that his successor
will work so as to give us the promised remaining volumes before the end of the
century.

In 1972 | wfoté: "Inferring from thé rafe of publication only some of the investi-
gators living now will see the edition of the last vi)lume of the Discoveries in the
Judaean Deser‘t"62 After 16 years the editors of the Qumran Cave 4 materials have
finally promised "speedier progress". As Professor Vermes put his wishes "Let us give
them the benefit of the doubt and hope that, come the golden jubilee in 1997 (may
we all live to see if!), they will have actually repaid the heavy debt owed .for so
long to the world of Iearning"63 ‘



THE QUMRAN TEXTS CONCORDANCES

In connection with editing the material from Qumran Cave 4, on the instruction
of Father R. de Vaux a special. concordance . of every word in the Dead Sea Scrolls
was prepared. The reason was obvious. As very many new non-Biblical texts were
recovered, the Biblical concordances were not helpful: As Father R. de Vaux re-
members: "...la dlfflculte va en croissant quant .il - s aglt de textes non bibliques
dont il n'y a pas de bons mdex, ou qui-ne sont connus qu mcompletement ou indi-
rectement par | |ntermed|are de versions,. ou seulement par leur titre, ou qui sont
totalement inconnus, comme C ‘est souvent le cas. Pour aider & identifier ces frag-
ments et & restituer leurs lacunes, un fichier-concordance des textes de Qumran
deja publieés fut etabl_i, puis on -entreprit le méme travail pour les textes inédits
de Qumrén, & mesure que les Sditeurs les de'chiffrai'ent et corhmuniguaient leurs.
transcriptnons 54. 5 . : : :

This unusual task ‘was undertaken by Father Joseph A F |tzmyer, then professor
at Woodstock - College (Maryland),. Raymond S. Brown,. SS, then professor of St.
* Mary’s Seminary (Baltimore) ‘and by Wooland C, Oxtoby, who came from_ Princeton
and then worked at McGnII Unlversuty (Montreal) These two Amerlcans and one Ca-

nadian were financed : by the ASOR and Rockefeller’ Fundation- until June 1960. If -

we ‘compare the increasing number of |dent|f|ed manuscrlpts (70 in 1953 and 511 in
_1960) it is obwously proven how useful the concordance could be. This mdnspensable

tool for the study of the Qumran texts is:in fact inaccessible to the scholarly world.

Even if Dr. Eitan did not refuse to allow people to use it, he stressed that an
interested scholar, had to" obtain "the approval of the chief edltor (now Prof. Strug—'
nell!) and the Shrine of Books E] which is also involved” 65 1t necessary to add
that after. 1967, when the Rockefeller: Museum was taken over:by the lsraelis, the
concordance was transferred to the Shrine of the Book. H. Shanks, who attacked

A. Eitan 'so vehemenly to get permission to use the concordance never even men- -

tioned the lamentable state of this enormous indexing task. Let us c.pote Father M.
Baillet, ‘who later visited Jerusalem in 1970/1 and’ 1971/2: "Les precneuses concor-
dances, surtout celle des |ned|ts, patnemment élaborées autrefo:s, etaient jetces en
désordre dans des fonds d armoires. Il n’ y avalt plus de service photographique. Et
le malheur fut a son comble lorsque, en 1971 le P. de Vaux tomba malade et
mourut"ss. 1t would be good to. have more recent information .concerning the present
state of the COncordancés. The problem is. that very few Qumran concordances have
been put -togethersj., o\'len to cover the already published texts (except of course
the DJD series). | suspect that nobody is ready, to undertake the task of preparing

a new Qumran concordance,’ kmwing that such work was in fact done; but never

pu‘blished,‘ .and ‘is ‘still unavailable -to the scholarly world. ‘The - persons : responsible,
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i.e. the Editor in Chief and the Israel authorities, should named an editor (or edi-
tors), maybe the person(s) who worked on that concordance in the 1950s, to adapt
it for thc computor and in this way to make it accessible to scholars. The recently
published new, big concordance of the Old Testament Greek pseudepigrapha by Father
A.-M. Denis is an exampie of how a modern concordance to non-Biblical texts can
be arranged and publishecl68

There is another concordance in the files of ‘the ‘Qumranforschungsstelle Marburg,
once headed by Professors K.G. Kuhn and H. Stegemann. This concordance has had
its own history. As is well known, in 1957 K.G. Kuhn set up the Qumranforschungs-
stelle at the University -of Heidelberg including himself and his three students; the
financial ‘support came from the Deutsche Forschungsgemeinschaft. In three years
they prepared the publication of the. Rickl3ufiges hebrdisches W8rterbuch/Retrcarade

Hebrew Lexicon (1958) and Konkordanz zu den Qumrantexten (1960) and in 1960 he

started to work on an Worterbuch zu .den Qumrantexten. In 1963 he edited a supple-
ment to his Qumran concordance in the Revue de Qumransg. He continued his work
on the Qumran dictionary even after his retirement in 1971, until autumn:of 1973.
Later on his cooperator, Prof. H. Stegemann, transferred his workshop to the Mar;
burg University which had been working on improving both the concordance (in connac-
tion with newly published texts) and dictionary then in preparation.

: Very unfortunately, since 71963 there has been no progress in the publication
of the concordance. This is especially regr: izble as work was initially moviné on
well ar;% in 1977 H. Stegemann announced as many as 2000 corrections to the 1980
edition’ ~. This was possible thanks to the progress of the Qumran dictionary and to
original analyses of photographs of the Qumran manuscripts. The ‘wrong policy adapted
by the new head of the Qumranforschungsstelle Marburg, which ‘was that the con-
cordance should not be printed before full publication of all the Qumran texts, is
responsible for the intolerable devaluation of the existing’ Marburg concordance and
for the nonexistence of any general Qumran concordance at all (existing partial con-
cordances are not very useful and are scattersd in too many publications). We are
told that the Marburg Qumran concordance is unavailable to . scholars as "it contains
words which come from unpublished texts". As one of the' leading Qumran scholars
has told me plainly it is "another example of the stupidity into which we have got
ourselves now with the Qumran business”.

THE QUMRAN TEXTS DICTIONARY

| have touched above on the gquestion of the Qumran dictionary. In my opinion
it is the most urgently needed tool in Qumran research. Before his departure in 1973,

Prof. K.G. Kuhn and his small team had prepared 40% of the dictionary in a f.orm
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roughly ready for print. In 1976 his successor, Prof. H. Stegemann, announced that
he had four experienced helpers and two bibliographers tc continue the work. He even
promised that from 1979 the dictionary would be published in fascicles to prove to
the Deutsche Forschungsgemeinschaft and the public at large that this was a project
not without end. Now we have the year 1989 and not even one fascicle of the dic~
tionary has been -published; nor, it seems, is even one fascicle ready for print. The
Deutsche Forschungsgemeinschaft stopbed subsidizing the project, which really turned
out to be "ein Fass ohne Boden”71. In December 1987 | put some questions to Prof.
H. Stegemann and | was told that all the entries of the dictionary needed rewriting
in the light of recent scholarship, that he was very much occupied by his university
duties and that he had no chance to finish his work quickly. This is not only regret-
table, but also unacceptable. It means that nobody (except a very few) could make
use of the existing but not yet finished dicticnary.

Before | continue my remarks | should like to recall the idea  and purpose of the
Qumran dictionary. In 1976 Prof. H. Stegemann defined his task as follows: 1. All
tﬁe words of non-Biblical manuscripts are to be included; 2. The dictionary will be
divided into Hebrew and Aramaic parts; 3. Entries <will be arranged alphabetically;

4. Every item will be supplemented by the full list of forms in the Qumran texts

practically existing; 5. Grammatical and linguistic remarks will be modelled on the
best existing Hebr.ew dictionaries of W. Gesenius, F. Brown-S.R. Driver-Ch.A.
Briggs and L. Koehler-W. Baumgartner; 6. The system of presentation of scholarly
literature will be similar to the quotations and usage of W. Bauer’s New Testament
Greek-German 'dictionary72.

This clear scheme did not produce the expected results. It is not esay to answer
why. First of all we can look for an explanation in simple human factors. Next, the
team of Prof. Stegemann drifted from strictly second-hand lexicographic work intc
original research and editing anew all ‘existing texts. This is obvious from Prof.
Stegemann’s own words. Since 1970s he has been reading new photographs of all
requested texts on a regular basis73. Instead of delibe}'ately leaving aside unproven
versions of words or printing them with question marks, Stegemann’s team involved
themselves in re-publication of the Qumran texts. As even the best photographs are
‘not the same as many years’ experience of working on originals, | am afraid that
a lot of the corrections will be invented rather than real ones. Another cause is the
continuous deterioration of manuscripts. Of course — | would not like in any way to
detract from the results of Stegemann’s team, but one can dearly see the danger
of his policy. His team’s version of the Dead Sea Scrolls (if published), will be as
much disputable as original editors’, and their dictionary will not be parallel to the
published texts.
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Another idea (wonderful in itself), that of including words from all yet unpubli-
shed texts, effectively ruled out the possibility of any dictionary being published.
According to Prof. Stegemann, all entries are prepared, including those from unpu-
blished texts, and it is impossible to separate what can now be published and what
still cannot. As publication of the remaining Qumran texts is seri(;usly delayed, we
all have to suffer by not having a dictionary in even a preliminary form after 30
years of serious and expensive research.

Prof. H. Stegemann was afraid of such a trap when he spoken in Leuven in
1976 about the 'necessity to use the Jerusalem concordance of the Scrollery Team
discussed above. It seems that he has not avoided the trap and the Deutsche For-
schungsge meinschaft will not see the first fascicle of the Qumran dictionary before
the end of the century. But who will pay for corrections of entries written (by
then) 15-25 years earlier? The scrupulous and acribic policy of the editor of the
dictionary should be rejected, a new team quickly organized and preliminary ver-
sions of items mimeographed as soon as possible, not even in alphabetical sequence,
but immediately that any letter is ready.

THE QUMRAN BIBLIOGRAPHIES

Besides concordance and dictionary, a new Qumran bibliography is needed. This
work, so meritoriously begun by Chr. Burchard and W.S. LaSor in 1950s, is unfor-
tunately interrupted. As we remember, Chr. Burchard described 4459 items in the
two volume Bibliographie zu den Handschriften vom Toten Meer (vol. | — 1957; vol.

Il = 1965) arranging them under the names of authors. Neither he nor anyone else
has followed this system. Of course the late Rev. Prof. J. Carmignac did his best
to inform the scholarly world about new publications and finished dissertations in his
journal Revue de Qumran, twelve volumes of which contain the descriptions of
another 10 000 items“. However Carmignac’s task was never fully achieved. It
seems impossible now to find a library which collects all necessary journals, series
and books. In my estimate, about 10 to 20 per cent of items go missing every year
because of enormous scattering of publications. Usually they are of lesser value;
however sometimes they are pearls and should be included in the general bibliography
on the subject. A continuation of Burchard’s bibliography (maybe under his editorial °
supervision) should ‘be undertaken by some other, perhaps younger' but competent
scholar. '

What we need besides is a continuation of W.S. LaSor ’s. Bibliography of the
Dead Sea Scrolls 1948-1957 (1958) arranged by subjects. It was very unfortunate that

B. Jongeling did not follow LaSor’s ideas consistently”and the usefulness of his com-

pilation is much reduced. B. Jongeling’s A Classified Bibliography of the
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Finds 'in the Desert of Judah 1958-1969 appeared in 19771 and was never supplemen-

¥ 8 are the

ted. The bibliographical compilations by J.A. Fi’czmyer‘7 and C. Koester
only exceptions; however, the first offers a list of major publications and tools,
while the second an annotated selection of about 300 items for the years 1974-1984
arranged by topics and cross-indexed. In connection with the presentation of the
Polish contribution to the Dead Sea Scrolls research at ti\e Jerusalem Congress of
Old Testament scholars in 1986 (by Rev. Prof. S, Medala), the undersigned prepared

¥ Some bifio=

a selective Polish bibliograbhy on the subject enumerating 362 i’cems7
graphies specifically connected with some scrolls are now published (like F. Garcia
Martinez's bibliography on the Temple Scrolls)78 or in press (like P. Muchowski’s
bibliography on the Copper Scroll)79. The undersigned has started the publication of
and K.B.

. The rertnaining part of Soviet items will be ready

personal bibliographies of Soviet- scholars. J.D. Amusin’s list is in pr'e5580
Starkova’s list will appear soohs‘l
for publication next year. A list of Hungarian publication on the Dead Sea Scrolls
prepared by |. Frdhlich appeared in Volume 25 of the Folia Orientalia containing
materials from the First International Colloquium on the Dead Sea Scrolls held in

82. Another Polish Qumran bibliograbhy, a supplement

Mogilany near Cracow_in 1987
to my own authors’ compilation originally prepared in 196883, will soon appear in
the Euhemer quarterly. As secretary of the Folia Orientalia | will try to publish all
the remaining East-European bibliographies -on the Dead Sea Scrolls in a short time.

In 1967 and 1973 the first lists of the Joci of the editiones principales of the
Qumran documents were presented by J.A. SanderssA. J.A. Fitzmyer’s index to the
literature on published texts appeared twice: in 1975, and in a slightly supplemented
version in 1977. Both compilations are now outdated. F. Garcia Martinez collected
a list of texts published between the Leuven Congress and the Colloguium in Mogi-
lany. It will appear as an appendix to the lecture of Rev. Prof. M. Delcor in which
the speaker presented a review of the Qumran literature for the last ten yearsas.

As we see, there is an urgent need for a fairly complete Qumran bibliography,
both authors’ list (following Burchard’s epoch making compilation) and a subject one.
According to the best of my knowledge, three people are currently involved in the
preparation of Qumran bibliographies. One is Prof. F.E. Young from the Kansas City
Seminary. He has amassed an enormous collection of Qumran prints in original, about
5000 itemsBG. It is certainly the best Qumran collection in the New World. It should
be the basis for the preparation of an American first hand bibliography of the Dead
Sea Scrolls. Next, Dr. F. Garcia Martinez of the Groningen Qumran Institute has
for a long time been collecting his own files for publication as a sequel to Jonge-
lingen’s work87. If | might make a suggestion, it would be best for him to con-
centrate on collecting all materials except American items. And finally, may | point

my own involvement in the: preparation of the East-European Qumran bibliography, of
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the need of for which | have been gently persuaded for many years by Dr. S. Szysz-
mnan from >aris. As | have mentioned above, there has been some real progress in
that project in the last few years. In this way the three sequels of authors’ lists
would be the basis for the next subject bibliography of Russian research on the Dead
Sea Scrolls. A new computerized system of storing data would make it possible to
prepare new bibliographies for publication quite quickly as soon as direct and close
cooperation is established.

In his last report on the Qumranforschungsstelle Marburg in 1977 Prof. H. Stege-
mann stressed that a by-ﬁroduct of the research center was the creation of a "full
Qumran bibliography". The center had been trying to collect all publications in origi-
.. One would like ta believe that the biblio-

graphy preserved in Marburg is complete, and then to see it printed in any form.

nal copies, off-prints or photocopies88

However as the scattering of publications is enormous (even H. Stegemann mentioned
400 different periodicals with pertinent materiql) | would instead suggest cooperation
of all the scholarly centers mentioned above and checking items unavailable in their
libraries in the collections of respective national libraries. | hope that such coopera-
tion will finally be agreed by the people concerned during the Ilnd International

Colloquium in Mogilany in. 1989.

RECENT PROJECTS FOR RE-EDITING QUMRAN TEXTS

In the preceding pages | have tried to present the current state of publication
of texts from Qumran Cave 4, which as far as | know contains 60 per cent of the
whole volume of scrolls. Very many of the published manuscripts appeared in print
in the 1950s. Now they need re-editing. First of all, from time to time we are able
to add missing lines from other copies of the same text. Next, the arrangement of
texts is sometimes disputable and new, more convincing proposals need to be accep-
ted. Sometime very small fragments of the same scroll, so. far useless for any gene-
ral presentation, have become more legible thanks to the discovery of their proper
arrangement. Quite recently interesting observations on the subject were presented
several times by the former head of the Qumranforschungsstelle Marburg, Prof., H.
Stegemann. As he said "in reconstructions of the original scr‘ollst..;] the main pro-
blem is the total lack of any well-established method" aside of the method of "ma-
terial joints", i.e. "finding pieces that join". He invented and developed a new
method for the reconstruction of scrolls from scat‘tereo' fragments independent of
their textual findings or parallel texts. The new method of Prof. Stegemann, which
could be named the method of "corresponding joints of damage" looks very promising.
It has helped Carol Newsom to establish the sequence of columns 10 to 17 of the

Songs of the Sabbath Sacrifice scroll, and Stegemann himself was able to properly
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arrange 215 fragments of the Songs of the Sage from Cave 4 previously published by
89
M. Baillet .

In general we can say that there are good reasons for re-editing the already pu-

/

blished scrolls from Qumran. It seems that three such projects exist now:

1. The Dead Sea Scrolls Project by J.H. Charleswc_n'th is not yet officially
announced, but there are rumours about ‘it in specialist circles. As far as can tell,
it looks like full re-editing, a kind of "definitive text of scrolls". This project looks
very expensive involves many people, will take a long time, to finish. As a leading
Qumran scholar told me in 1987: "Wouldn’t it be better for people who are paying
for this edition to spend the time publishing two new scrolls?” He was perfectly
right. It is certainly too early to start another expensive series at a moment when
we do not have money for the first official, i.e. DJD, series which is in progress.

2. The second project seems to have been discontinued but should be mentioned.
In 1977 Prof. H. Stegemann announced new, critical Neubearbeitungen aller editier+

90. As he explained, work on the Qumran dictionary also gave as

ten Qumrantexte
a partial result corrected editions of well known Qumran texts. As members of his
Qumranforschungsstelle Marburg always used the editio princeps and were able to
check text in: the iight of subséquent literature and new photovgraphs of ‘maljuscripts,
sometimes really better than those known from the official series, it is not surpri-
sing that often they were able to produce-new, better editions. Some of them were
published. It is to be regretted that thé projéect was never finished.

3. The third project for a new publication of the Dead Sea Scrolls was presen-
ted during the London Colloquium in June 1987 by Prof. Ph.R. Davies, director
1. The texts

are to be presented in their original language with faciné English translation. In

of the Sheffield University Press. He had in mind a new study editicn-9

other words, more or less an "English Lohse". There are five editors: G. Vermes
and R. White from Oxford, J. Hayes and Ph. Callaway from Atlanta, and Ph.R.
Davies from Sheffield. Numerous texts also been "commissioned from other scholars
who have worked with tl;1e texts in question”. The final result is to appear in a one-
-volume collection of Qumran texts in 1989. Fascicles. will be edited for classroom
use of individual texts. The main aim of the new text edition is presentation of the
Qumran Cave Scrolls (not the Dead Sea Scrolls). Included will be "continuous text",
that means "original continuous text, not conjectural restorations". The new
edition will present "no restoration beyond the fairly certain completion of a word".
Only non-Biblical texts will be presented and wha’(~ is more important the text will
be exactly that. of—rnanv;jscript.'e., not the reconstructed "best version" of a docu-
mentgz. All “these are really responsible'decivsiorAls,i since usually we have to use
reconstructed documents, not original texts’. Such an edition will certainly be wel-

come. The main editor -is promising that all new texts will be included in reprints
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of the original edition, to appear every few years. If necessary, supplements will be
released as soon as possible, not even waiting for a new reprint. In other words,
a basic, study edition of the Qumran caves texts will be available soon. But, what
is perhaps necessary to add, we still need a ne\}v series of commentaries to the
texts. Such a series was opened by E.J. Brill in 1957 and edited by J. van der
Ploegga. Commentaries on 1QS, 1QM and 1QH were presented in the series at its
beginning. Later on, five additional studies were presented, but then, since 1961,
not even one commentary on any text! It is disappointing that riow the series looks
like an abandoned one. The last, eighth volume appeared in 1975, i.e. 14 years
39094. Who is responsible for the decease of the series, the publishers or the Edi-
tor? The series should be revived by new commentaries to be ordered from respon-
sible scholars as soon as possible. New commentaries are a must for the present
time. Hundreds of commentaries on Biblical books are published every year, so | do
not see why intertestamenital texts from Qumran caves should not be presented in
a similar form. Both possible authors (the younger generation of Qumran scholars)

and potential buyers are awaiting proper decisions.

CONCLUDING REMARKS

The fortieth anniversary of the Dead Sea discoveries should be a turning point
in the history of Qumran research. | have said several times how important it is
that so many different international colloquia were organized in 1986-1989 in va-
rious count\'ries to match the feeling that something has to be done urgently to speed
up progress in the discipiinegs. All that means that the interest which exploded
in the mid 1950s and cagséd about one thousand scholars and other interested indi-
viduals to take part ‘in international disputes, while now certainly reduced, still
exists. Even if the last twenty years have not presented the ordinary person with

any sensational event (the last being the recovery of the.famous Temple Scroll in

1967), there is a permanent interest in"t(he field. G. Vermes”’ Dead Sea
Scrolls_‘in__English has gone through. three editions and twenty reprintng Both his

book and T.H. Gaster’s The Dead Sea Scriptures have sold well over a quarter

milion copiesg7. More and more young scholars have been choosing Qumran research
as their subject, even though — we must add — they aﬁe fewer in number than would
be necessary. Qumranology has becomé more and more of an international discipline,
and international cooperation is more needed now tha}\ ever before. | have mentioned
several projects which should be subsidized by "international scholarly institutions.
There is a need of a permanent forum, where the "Rishonim" (as pillars of the first
generation of Qumran, scholars we;‘e called by Prof. G. Ver‘mes)98 could meet with

representatives of the second and third gene}rations‘. It is unfortunate that the first
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generation will practically be gone by the turn of century, the second are totally
frustrated and the third lack necessary preparation, equipment and tools. The situa-
tion is critical, and necessary steps should be taken. To point out the most urgent
problems:

1. The Groningen Qumran Institute should concentrate on quick preparation
of the Qumran bibliography and present it as soon as pc;ssible on computer discs
before publishing it with full copyright.

2. The archives of the Qumranforschungsstelle Marburg should be transferred to
some other German university or institute which would provide the funding or with
a view to quick preparation of the Qumran concordance in a form accessible to
everyone even before it can be printed; the concordance should eventually be printed
of course.

3. The ready (and paid for) entries of the Qumran dictionary which were pre-
pared by members of the Qumranforschungsstelle Marburg and other people should be
pre-pririted in mimeographed form as they are without any editorial delay. It is up
to Prof. H. Stegemann to prepare a "final edition" of the Qumran dictionarjy; howe-
ver, the items should became accessible quickly. g

4, In'view of the fact that the Clarendon Press are working quite slowly proper
steps should be taken to ensure quick publication in two or three years at most of the
subsequent volumes of the DJD series. As all volumes but one of the DJD series
were sold, | do not believe the series brings no profit or prestige. Otherwise E.J.
Brill, Peeters and Sheffield University Press should cooperate in the matter to prove
that internationally respected publishers are also reliable sponsors of scholarship. The
investment will certainly pay, and all the texts published in the series are of extre-
mely high scholarly value. '

5. The new editorial project of. J.H. Charlesworth should be modified in such
a way that his team should first concentrate on re-publication of all materials from
Cave 11 in a form appropriate to the DJD series, cooperating with the publishers
of the preserved scrolls and using the same plates but adding the fragments so far
unpublished. We are all interested in the publication of material from Qumran Cave
4, but to complete the DJD series, the scattered material of Cave 11 should be re-
printed according to the principles of the existing series.

6. Some effort should be made to translate the best books from Eastern Europe
and so make them available to the scholarly audience. For example, recent mono-
graphs by J.D. Amusingg, KB Starkova100 and E.M. Eliz’arovaflo‘l should be trans-
lated quickly into English before time devalues them.

7. Regular meetings with broader audiences should be organized regularly. Apart
from colloguia on specific subjects, like the one at Mogilany in 1987 when the ori-

gins of the Dead Sea Scrolls were extensively discussed, more general meetings
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should be arranged. The Polish Academy of Sciences, Cracow Branch, and more spe-
cifically its Oriental Committee, will organize the next colloquium in 1983, with two
topics: the Teacher of Righteousness and his role in the Qumran texts and The Dead
Sea Scrolls and Christianity. It is hoped that this will be continued on a regular basis
every two years. The gap between the Qumran scholars and everybody else, inclu-
ding Biblical scholars, is widening and should be narrowed. Of course we do not
insist on future meetings to be held exclusively in Cracow.

8. Publications of new, short texts (only such as are not yet published) should
be easily available. It is immoral that the first edition should be so scattered, that
they should appear not only in the (very expensive) DJD series but in a variety of
(also very expensive) Festschrifts and in numerous, sometimes rare, journals. It is
curious that Qumran texts should often be presented for the first time in a Fest-
schrift honouring some eminent Biblical scholar not involved in the study of the Dead
Sea Scrolls, while not even one new text appeared in the volume commemorating
the sixtieth anniversary of one of the most prolific members of the Scrollery team,
Prof. F.M. Cross. That sort of thing may occasionally be unavoidable, but in fact
it is a question of editorial discipline. | do not insist. that all new texts should be
presented on the pages of the leading journal in the field, Revue de Qumran, but
| would be very happy if more than the ‘current"IO per cent of texts were presented
in this specialized periodical which is open to every scholar. Prof. Ph.R. Davies
promises us to print old texts again in pamphlets. Maybe he should receive a perma-
nent permission from all interested scholars annually to reprint newly published
texts in a special pamphlet available to everybody at a cheaper rate. | have in mind
a simple photo-reprint of scattered articles without any change or c.omment.

9. | support with all my heart the idea of quick publication of ail remaining
Qumran Cave 4 material in the form of plates. Professors J.T. Milik, J. Strugrell,
E. Ulrich and J. Starcky’s successor should submit their lots to the publisher(s) by
the end of 1990 to make the texts available some years before the fiftieth anniversary
of the Dead Sea discoveries. For some (strictly limited) time ‘the should keep the
rights to publish transliterations, translations and commentaries in the DJD series.

10. International symposia, like the London meeting of 1987, should end by
formulating some postulates, which should be morally binding on the scholars invol-
ved. Interested institutions should be named to get money to finance concrete propo-
sals and projects. .

11. To evaluate the Qumran scrolls properly, \we should have excavations at
Khirbet Qumran quickly and properly published. As is evident from the announcement
in the latest issue of the Revue de Qumran, the manuscript of the final publication
of archaeological data is not yet ready for publication. There is an urgent need for

money to pay for competent and expensive analyses to complete the picture of the
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excavations. Let us remember that the documentation contains 3000 objects. Still,
the publication of Khirbet Qurkr'an excavations should be divided so that a descriptive
'and summary volume should appear first, not waiting for all necessary analyses. The
ménuscript of Father R. de Vaux is now old and becoming older every day. Not only
the excavations at Khirbet Qumran but also those at Ain Feshkha and at Tell el
Guweir, and the remaining small settlements near the De.ad Sea must be published
in a definitive form, as they provide the background to the Qumran caves disco-
veries. '

12. Friendly cooperation instead of the present animosity and envy is a must.
The third generation of Qumran scholars should be supported in their task of re-
-evaluating the Qumran ‘texts and fighting for a new scholarly consensus. We should
educate not only philologists, but also linguists translators, historians and archaeolo-

gists for the next century’s research in the field.

Very few people had touched on the present. state of the. Qumran research re--

cently. | hope | am expressing not only my own opinions and not only my personal
requests. Qumranology is goif';g through a Bad moral crisis and international discussion
concerning necessary steps is not to be avoided. That is the oﬁly reason for my
paper. Far from wanting to criticize or offend anyone. | felt | had to say what
| thought was needed to strenghten our fayoﬁte discipline.‘

Doing what is within my own possibilities | will try to prepare for publication
an annotated East European bibliography of the Dead Sea discoveries, to give scho-

lars access to research which is unknown (or relatively little known) because of

existing language barrier. That publication will be our Polish contribution to the in-

; ternational effort in the advancement of Qumran studies.
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